



UNIÓN EUROPEA
CONVENIO DE SUBVENCIÓN PARA ORGANIZACIONES QUE HAN SIDO OBJETO DE UNA EVALUACIÓN POR PILARES 
(CONVENIO DE SUBVENCIÓN EP)

<Número de identificación del convenio de subvención EP>
(en lo sucesivo, «el convenio»)

Seleccione una de las siguientes opciones:
[La Unión Europea, representada por la Comisión Europea o [<nombre completo y dirección del Órgano de Contratación>], (en lo sucesivo, «el Órgano de Contratación») de una parte, y 

<Nombre oficial completo, tal y como se menciona en la FEL>
[<Estatuto jurídico (por ejemplo, organización internacional)>] 
[<En su caso, número oficial de registro de la organización>] 
<Dirección oficial completa>
[Número de identificación a efectos del IVA cuando los beneficiarios estén sujetos al mismo],
en lo sucesivo, «la organización»


de otra parte, (individualmente, «una Parte» y colectivamente, «las Partes») han convenido lo siguiente:



CONDICIONES PARTICULARES
Cláusula 1 - Objeto
1.1	El objeto del presente convenio es la concesión de una subvención por el Órgano de Contratación para la aplicación de la acción denominada: <título de la acción> (en lo sucesivo, «la acción»)] descrita en el anexo I.
1.2	En la realización de las actividades, la organización aplicará sus propios sistemas de contabilidad y control interno, así como las normas y los procedimientos aplicables a una auditoría externa independiente que hayan sido validados en la evaluación por pilares ex ante, así como cualesquiera otros reglamentos o normas, en la medida en que estos no entren en conflicto con las disposiciones del presente convenio.[footnoteRef:2] En el caso de que la evaluación por pilares haya suscitado ciertas reservas, la organización deberá atenerse a las medidas ad hoc contempladas en la cláusula 7.[footnoteRef:3] [2: 	Si la situación de un cobeneficiario difiere de la de la organización, añada la información requerida en la cláusula 7.]  [3: 	Deberían tenerse en cuenta las conclusiones de la evaluación por pilares y, en su caso, incluir las eventuales medidas requeridas en la cláusula 7.] 

1.3	Esta acción [es / no es] una acción exterior de la UE. En el caso de una acción exterior de la UE, añada el instrumento aplicable / FED: La acción está financiada por <instrumento con cargo al presupuesto de la UE o al FED>.
[1.4	El presente convenio estará sujeto a las disposiciones del <referencia a cualquier acuerdo marco pertinente suscrito por la Comisión Europea y la organización y, en su caso, los cobeneficiarios>.]
Cláusula 2 - Aplicación de la acción
2.1	El presente convenio entrará en vigor en la fecha en que lo firme la Parte que lo haga en último lugar.
2.2	La aplicación de la acción comenzará el:
<seleccione una de las siguientes opciones de acuerdo con la organización>

-	[el día siguiente a aquel en que firme el convenio la Parte que lo haga en último lugar.];
-	<una fecha posterior.>
-	[el primer día del mes siguiente a la fecha del pago del primer tramo de la prefinanciación por el Órgano de Contratación.]
-	<excepcionalmente, y a reserva de las condiciones sobre elegibilidad retroactiva que se establecen en la Guía práctica (PRAG), una fecha anterior a la firma del convenio (especifique la fecha)>.

2.3	El periodo de aplicación del convenio es de <número de meses>.
Cláusula 3 - Financiación de la acción 
3.1 	Se calcula que el coste total de la acción será de <importe> [EUR o moneda contable de la organización] (en lo sucesivo, «la moneda del convenio»), conforme a lo establecido en el anexo III. Si la moneda del convenio no es el EUR, inserte que equivaldría a <importe correspondiente al de la contribución de la UE en la moneda del convenio al tipo InforEuro del mes de la firma del presente convenio> <moneda del convenio>.
3.2	El Órgano de Contratación se compromete a financiar un importe máximo de <…> EUR >. La contribución estará además limitada al <porcentaje aplicable[footnoteRef:4]> del total de los costes elegibles de la acción. [4:  En caso de adjudicación directa, si la acción cubierta por el presente convenio forma parte de un proyecto o programa más amplio de la organización cuyo presupuesto definitivo total no se conoce en el momento de la firma del presente convenio, el porcentaje podrá ser de hasta el 100 % si el Órgano de Contratación tiene la certeza de la existencia de una cofinanciación.] 

3.3	El importe final de la contribución del Órgano de Contratación se determinará de acuerdo con lo establecido en las cláusulas 18, 19, 20 y 23 del anexo II y en la clásula 3 del anexo II b).
3.4	Conforme a la cláusula 18 del anexo II, los costes indirectos elegibles se declararán sobre la base de un tipo fijo del <porcentaje, que será como máximo del 7%> del importe final de los costes directos elegibles que el Órgano de Contratación deba reembolsar. El importe final de los costes directos elegibles de la acción se establecerá de acuerdo con la cláusula 18.

Si está prevista una reserva para imprevistos, incluya el siguiente texto: 
[3.5	Podrá incluirse en el anexo III una reserva para imprevistos o posibles fluctuaciones de los tipos de cambio no superior al 5 % del gasto elegible, a fin de tener en cuenta el ajuste necesario en función de cambios imprevisibles en las circunstancias sobre el terreno. Esta reserva solo podrá utilizarse con la autorización previa por escrito del Órgano de Contratación, previa solicitud debidamente justificada de la organización.]
Cláusula 4 - Informes y formas de pago
4.1	El pago se efectuará de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 19 del anexo II.
<Para las acciones exteriores de la UE y la PESC inserte El porcentaje de prefinanciación acordado es del <...>%.[footnoteRef:5]> [5:  Las Partes deberán ponerse de acuerdo sobre un porcentaje de prefinanciación (x %). La determinación del importe de los tramos de prefinanciación corresponderá al x % de la parte del presupuesto estimativo que cubra el siguiente periodo de notificación de la acción financiada por la UE (excluidos los imprevistos no autorizados).] 

Primer tramo de prefinanciación: <importe><moneda del convenio>
Tramo(s) de prefinanciación adicional(es): <importe> <moneda del convenio> al término del <1.er, 2.º, etc. periodo de notificación, de fecha a fecha>[footnoteRef:6]; (a reserva de las disposiciones del anexo II). [6:  Para las acciones exteriores de la UE y de la PESC, por defecto, el periodo de notificación será de 12 meses a partir del inicio del periodo de aplicación.] 

En el caso de las acciones exteriores y de la PSEC, los pagos de prefinanciación adicionales deberán indicarse como un importe global y no aparecer desglosados por pago. Los pagos efectivos se basarán en el presupuesto estimativo actualizado para el próximo periodo de notificación. En caso de que el periodo de aplicación sea de 12 meses o menos, o en los casos en que la contribución de la UE sea igual o inferior a 100 000 EUR, no deberán incluirse tramos de prefinanciación adicionales.
Saldo previsto del importe final de la contribución, en su caso (a reserva de las disposiciones del anexo II): <importe> <moneda del convenio>.
Cuando la moneda del convenio no sea el EUR, añada lo siguiente: 
La suma de los pagos en la moneda contable de la organización no excederá de la contribución total de la UE en EUR.
4.2	Para las contribuciones de más de 5 000 000 EUR, Para las acciones exteriores de la UE y de la PESC, añada lo siguiente: [solo podrá hacerse un pago de prefinanciación adicional cuando la parte financiada por el Órgano de Contratación de los costes elegibles aprobados equivalga como mínimo al importe total de todos los pagos precedentes, excluido el último.] Para las políticas internas, en caso de que se abone una prefinanciación y los periodos de notificación superen los 18 meses, añada lo siguiente: [además de cumplir los requisitos de notificación establecidos en la cláusula 3 del anexo II, la organización deberá informar anualmente al Órgano de Contratación, como muy tarde el <31 de diciembre> <30 de noviembre>, sobre el gasto acumulativo en que haya incurrido desde la fecha de comienzo de la acción contemplada en la cláusula 2.2.

En caso necesario, añada lo siguiente:
4.3	En caso de requisitos de notificación específicos: <especifíque los requisitos de notificación aplicables y los calendarios de pago o la duración del periodo de notificación, etc.>]

Cláusula 5 - Lengua de comunicación y direcciones de contacto

5.1	Todas las comunicaciones dirigidas al Órgano de Contratación relacionadas con el presente convenio, incluidos los informes a que se refiere la cláusula 3 del anexo II, deberán redactarse en <lengua[footnoteRef:7]>. Si lo solicita el Órgano de Contratación, deberán ir acompañadas de una traducción o de un resumen en inglés o francés, cuando la lengua del convenio no sea ni el inglés ni el francés.  [7:  EN, FR, ES o PT.] 

5.2	Toda comunicación relacionada con el presente convenio se realizará por escrito, precisándose en ella el número y el título de la acción, y deberá enviarse a las direcciones que figuran a continuación.
5.3	Toda comunicación relacionada con el presente convenio, incluidas las solicitudes de pago y los informes anejos, así como las solicitudes de cambio de cuenta bancaria, deberán enviarse a: 
Para el Órgano de Contratación
[Opción 1: Si el Órgano de Contratación es la Comisión Europea:
Comisión Europea
<Dirección General de inserte la DG responsable>
A la atención de <dirección de la unidad o sector financiero>
Las copias de los citados documentos y toda correspondencia de cualquier otra naturaleza deberán enviarse a:
Comisión Europea
<Dirección General de inserte la DG responsable>
A la atención de <dirección de la unidad o sector responsable de la gestión>]

[Opción 2: Si el Órgano de Contratación no es la Comisión Europea:
<dirección del departamento de gestión de gestión del Órgano de Contratación>
[Deberá enviarse una copia de los informes a que se refiere la cláusula 3 del anexo II, así como de los informes, publicaciones, comunicados de prensa y actualizaciones relacionados con la acción contemplados en la cláusula 8.6 de las Condiciones Generales a <dirección>]

Para la organización
<dirección de la organización para la recepción de la correspondencia>
5.4.	El correo ordinario se considerará recibido el día de su registro oficial en la dirección mencionada anteriormente. 
5.5	El punto de contacto dentro de la organización, facultado para cooperar directamente con la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) a fin de facilitar las actividades operativas de esta última, será: <punto de contacto de la OLAF dentro de la organización>
Cláusula 6 - Anexos
6.1	Se adjuntan a las presentes Condiciones Particulares los siguientes documentos, que forman parte integrante del presente convenio:
Anexo I:	Descripción de la acción (incluidos el marco lógico del proyecto[footnoteRef:8] y, en su caso, el documento de síntesis)> [8:  Deberán incluirse en el anexo 1 del presente convenio indicadores de resultados orientativos que midan las realizaciones y repercusiones según la naturaleza de la acción. ] 

Anexo II:	Condiciones Generales aplicables a los convenios de subvención EP o a los convenios de delegación (la parte II, relativa a los convenios de delegación, no es de aplicación)
[Anexo II.b: 	Disposiciones aplicables únicamente a las convocatorias de propuestas y otras circunstancias específicas]
Anexo III:	Presupuesto de la acción 
Anexo IV:	Ficha de Identificación Financiera[footnoteRef:9] [9:  Cuando el pago deba ingresarse en una cuenta bancaria ya conocida por el Órgano de Contratación, la organización podrá proporcionar una copia de la correspondiente ficha de identificación financiera: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm
En caso necesario, la organización proporcionará una copia de la ficha de entidad legal: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm ] 

Anexo V:	Modelo de solicitud de pago
Anexo VI:	Plan de Comunicación y Visibilidad[footnoteRef:10] [10:  En el Manual de Comunicación y Visibilidad se describen las medidas adoptadas para dar a conocer que la acción está financiada por la UE.] 


6.2	En caso de conflicto entre las disposiciones de las presentes Condiciones Particulares y las disposiciones de cualquiera de los anexos, prevalecerán las de las Condiciones Particulares. En caso de conflicto entre las disposiciones del anexo II [en su caso, incluido el anexo II.b,] y las disposiciones de los demás anexos, prevalecerán las del anexo II [en su caso, incluido el anexo II.b,].
Cláusula 7 - Otras condiciones específicas aplicables a la acción[footnoteRef:11] [11:  Cualquier disposición complementaria o excepción no recogidas en la presente plantilla deberá consultarse con la DG BUDG D1 y D2 por lo que respecta a las políticas internas y con la DG DEVCO R3 por lo que respecta a las acciones exteriores.] 



7.1 	Las Condiciones Generales se completarán con las siguientes disposiciones:

Por lo que se refiere a los costes de una oficina de proyecto:
7.1.x Cuando la ejecución de la acción requiera la creación o la utilización de una oficina de proyecto, la organización podrá declarar como costes directos elegibles los costes capitalizados y de explotación de la estructura si se cumplen todas las siguientes condiciones:
a)	Los costes se ajustan a los criterios de elegibilidad de los costes contemplados en la cláusula 18.1 de las Condiciones Generales.
b)	Los costes entran dentro de una de las siguientes categorías:
i)	costes de personal, incluido el personal administrativo y de gestión, directamente asignado a las tareas vinculadas al funcionamiento de la oficina de proyecto; las tareas que se especifican en la Descripción de la acción (anexo I), realizadas por el personal adscrito a la oficina de proyecto, serán directamente imputables a la ejecución de la acción;
ii) 	gastos de viaje y dietas del personal y otras personas directamente asignadas a las tareas vinculadas al funcionamiento de la oficina de proyecto;
iii)	costes de depreciación y gastos de alquiler o de arrendamiento financiero de los equipos y bienes que integran la oficina de proyecto;
iv)	costes de mantenimiento y contratos de reparación específicamente adjudicados en relación con el funcionamiento de la oficina de proyecto;
v)	costes de bienes fungibles y suministros específicamente adquiridos en relación con el funcionamiento de la oficina de proyecto;
vi)	gastos de servicios informáticos y de telecomunicaciones específicamente adquiridos en relación con el funcionamiento de la oficina de proyecto; 
vii)	costes de energía y agua específicamente suministradas en relación con el funcionamiento de la oficina de proyecto;
viii)	costes de contratos de gestión de las instalaciones, incluidos los relacionados con la seguridad y los gastos de seguro específicamente relacionados con el funcionamiento de la oficina de proyecto.
c)	La organización declara los gastos directos elegibles de la oficina de proyecto como costes reales o costes de personal sobre la base de costes unitarios determinada por la organización con arreglo a sus prácticas contables habituales.
d)	La organización declara como gastos elegibles solo la parte de los costes capitalizados y de explotación de la oficina de proyecto correspondiente a la duración de la acción y
i)	el porcentaje de utilización efectiva de la oficina de proyecto a los efectos de la acción; o
ii)	el porcentaje de utilización de una oficina de proyecto a los efectos de la acción, determinado por la organización sobre la base de un método de asignación simplificado, siempre que este se ajuste a las prácticas habituales de contabilidad y gestión de la organización, se apliquen de una manera coherente, con independencia de la fuente de financiación, y se base en una clave de reparto objetiva, justa y fiable.


Cuando la organización ejecute la acción junto con cobeneficiarios, añada lo siguiente:
[7.1.x	A los efectos del presente convenio, las siguientes entidades legales se considerarán cobeneficiarios:
<Nombre oficial completo, tal y como figure en la ficha de entidad legal de cada cobeneficiario>
[<Estatuto jurídico (organización)>] 
[<Número de registro legal de la organización>] <Dirección oficial completa>
[Número de identificación a efectos del IVA cuando los beneficiarios estén sujetos al mismo]
Repita tantas veces como cobeneficiarios haya

Cuando la organización ejecute la acción junto con entidades afiliadas, añada lo siguiente:
[7.1.x	A los efectos del presente convenio, las siguientes entidades legales se considerarán entidades afiliadas:
<nombre de la entidad legal>, afiliada a <nombre de la organización o del cobeneficiario>;
Repita tantas veces como entidades afiliadas haya

Si es preciso, cuando la ayuda financiera a terceros países sea parte de la acción, indique lo siguiente:
[7.1.x	El apoyo financiero es uno de los objetivos principales de la acción.]

Si el IVA, los impuestos, derechos y gravámenes no son elegibles, es decir, en alguno de los siguientes casos:
1. El acto de base / convenio de financiación excluye su elegibilidad.
2. A efectos del IVA, las actividades subvencionadas son llevadas a cabo por la organización en calidad de autoridad pública de un Estado miembro (policía, justicia y gestión de dominio público).
[7.1.x	No serán elegibles <el IVA / los impuestos, derechos y gravámenes> en el caso de <indique las actividades en cuestión> o [todas las actividades descritas en el anexo I].

En caso de un sistema de costes aceptados (impuestos no elegibles, contribuciones en especie, gastos generales que superen el 7 %, etc.):
7.1.x	Los siguientes costes no elegibles podrán considerarse parte del total de los costes aceptados de la acción a efectos de cofinanciación: <aclare las condiciones y especificidades de los costes pertinentes, como los impuestos no elegibles, incluido el IVA, los costes indirectos que superen el 7 %, las contribuciones en especie, etc.> 
A menos que la existencia de los costes pertinentes haya sido reconocida por el Órgano de Contratación ex ante, añada lo siguiente: El coste correspondiente deberá incluirse separadamente en el presupuesto y en los informes financieros.

Solo cuando proceda, a raíz de una convocatoria de propuestas, añada lo siguiente:
[Los costes totales aceptados de la acción se cifran en <total de los costes elegibles previstos más los costes no elegibles, etc.> <moneda del convenio>, según lo establecido en el anexo III. La contribución del Órgano de Contratación fijada en la cláusula 3.2 está, además, limitada a <porcentaje aplicable> % del total de los costes aceptados.

7.2	Se aplicarán las siguientes excepciones a lo dispuesto en el anexo II:

Si el objetivo de la acción es reforzar la capacidad financiera de la organización o generar una renta para garantizar su sostenibilidad más allá del final del presente convenio, añada lo siguiente:
[7.2.x	No obstante lo dispuesto en la cláusula 23.4 del anexo II, la norma de no rentabilidad no se aplicará a: <elija> [las acciones cuyo objetivo sea reforzar la capacidad financiera de la organización] o [las acciones que generen una renta para garantizar su continuidad más allá de la finalización del presente convenio]

En el caso del FED, únicamente cuando el convenio aplique un convenio de financiación celebrado utilizando un modelo de 2013 o anterior:
[7.2.x	El primer pago de prefinanciación se hará dentro de los 45 días siguientes a la recepción por el Órgano de Contratación del convenio firmado.]

En el caso del FED, únicamente cuando el convenio aplique un convenio de financiación celebrado utilizando un modelo de 2014 o posterior:
[7.2.x	El primer pago de prefinanciación se hará dentro de los 60 días siguientes a la recepción por el Órgano de Contratación del convenio firmado].

Si fuera necesario, en caso de que el periodo de aplicación empiece después de la fecha de entrada en vigor del convenio, añada lo siguiente:
[7.2.x	No obstante lo dispuesto en la cláusula 19.1, el primer tramo de prefinanciación se abonará a más tardar el <fecha>]


Hecho en <lugar> en tres originales en lengua española, dos para el Órgano de Contratación y uno para la organización.
	Por la organización [y en nombre de los cobeneficiarios[footnoteRef:12]] [12:  De acuerdo con el mandato otorgado a la organización, (véase la sección 5 del formulario de solicitud de las convocatorias de propuestas en el sitio web de EuropeAid), la organización firmará el presente convenio también en nombre de los cobeneficiarios, quienes, por lo tanto, no tendrán que firmar de forma individual el presente convenio ni convertirse en Partes del mismo.] 

	Por el Órgano de Contratación

	Nombre
	
	Nombre
	

	Cargo
	
	Cargo
	

	Firma
	
	Firma
	

	Fecha
	
	Fecha
	


En caso de control ex ante, cuando la Comisión Europea realice el pago en el marco del convenio y solo si es necesario (véase gestión indirecta con controles ex ante, sección 6.5.8.6 de la Guía Práctica)]:
Refrendado para financiación por la Unión Europea
Nombre
Cargo
Firma
Fecha
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